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Przepisy bezpieczeństwa dla obszarów zagrożenia wybuchem 
(Ex):
W przypadku użytkowania w obszarze zagrożenia wybuchem (Ex) 
przestrzegać specyficznych przepisów bezpieczeństwa w tym 
zakresie. One są dołączone do każdego przyrządu dopuszczonego 
do działania w obszarze zagrożenia wybuchem (Ex) jako dokument i 
stanowią element składowy instrukcji obsługi.

Stan opracowania redakcyjnego: 2022-10-12
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1	 Uwagi do niniejszej dokumentacji

1.1	 Funkcja
Przedłożona instrukcja obsługi dostarcza niezbędnych informacji 
w zakresie montażu, podłączenia i rozruchu, jak również ważnych 
wskazówek na temat konserwacji, usuwania usterek, bezpieczeństwa 
i wymiany części. Z tego względu należy przeczytać ją przed rozru-
chem i przechowywać ją jako nieodłączny element wyrobu, w sposób 
zawsze łatwo dostępny w bezpośrednim sąsiedztwie urządzenia.

1.2	 Adresaci - do kogo dokumentacja jest 
skierowana

Niniejsza instrukcja jest przeznaczona dla wykwalifikowanych specja-
listów. Treść niniejszej instrukcji musi być dostępna dla specjalistów i 
praktycznie stosowana.

1.3	 Zastosowane symbole
Document ID
Ten symbol na stronie tytułowej niniejszej instrukcji wskazuje na 
Document ID. Po wpisaniu Document ID na stronie internetowej 
www.vega.com otwiera się witryna pobierania dokumentów.
Informacja, dobra rada, wskazówka: Ten symbol oznacza pomoc-
ne informacje dodatkowe i dobre rady dla pomyślnego przeprowadze-
nia prac.
Wskazówka: Ten symbol oznacza wskazówki do zapobiegania zakłó-
ceniom, błędnemu działaniu, uszkodzeniu przyrządu lub urządzeń.
Ostrożnie: W razie lekceważenia informacji oznakowanych tym sym-
bolem może dojść do wypadku z udziałem osób.
Ostrzeżenie: W razie lekceważenia informacji oznakowanych tym 
symbolem może dojść do wypadku z odniesieniem ciężkich lub 
nawet śmiertelnych urazów.
Niebezpieczeństwo: W razie lekceważenia informacji oznakowa-
nych tym symbolem dojdzie do wypadku z odniesieniem ciężkich lub 
nawet śmiertelnych urazów.

Zastosowanie w warunkach zagrożenia wybuchem (Ex)
Ten symbol oznacza szczególne wskazówki dla zastosowań w warun-
kach zagrożenia wybuchem (Ex)

•	 Lista
Poprzedzająca kropka oznacza listę bez konieczności zachowania 
kolejności.

1	 Kolejność wykonywania czynności
Poprzedzające liczby oznaczają kolejno następujące po sobie czyn-
ności.

Utylizacja
Ten symbol oznacza szczególne wskazówki dotyczące utylizacji.

http://www.vega.com
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2	 Dla Twojego bezpieczeństwa

2.1	 Upoważnieni pracownicy
Wykonywanie wszystkich czynności opisanych w niniejszej dokumen-
tacji technicznej jest dozwolone tylko upoważnionym specjalistom.
Podczas pracy przy urządzeniu lub z urządzeniem zawsze nosić 
wymagane osobiste wyposażenie ochronne.

2.2	 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
VEGAMIP 61 to urządzenie do detekcji poziomu granicznego.
Szczegółowe dane dotyczące zakresu zastosowań przedstawiono w 
rozdziale "Opis produktu".
Bezpieczeństwo pracy przyrządu jest zachowane tylko w przypadku 
zastosowania zgodnego z przeznaczeniem, odpowiednio do danych 
w instrukcji obsługi, a także ewentualnie występujących instrukcji 
dodatkowych.

2.3	 Ostrzeżenie przed błędnym użytkowaniem
W przypadku zastosowania nieprawidłowego lub sprzecznego z 
przeznaczeniem, produkt ten może stanowić źródło zagrożenia 
specyficznego dla rodzaju zastosowania - np. przelanie pojemnika z 
powodu błędnego zamontowania lub ustawienia. To może stanowić 
zagrożenie wypadkowe dla osób i spowodować szkody materialne i 
w środowisku naturalnym. Ponadto może to negatywnie wpłynąć na 
zabezpieczenia samego urządzenia.

2.4	 Ogólne przepisy bezpieczeństwa i higieny 
pracy

Urządzenie odpowiada aktualnemu stanowi techniki z uwzględ-
nieniem ogólnie obowiązujących przepisów i wytycznych. Jego 
użytkowanie jest dozwolone tylko wtedy, gdy jego stan techniczny jest 
nienaganny i bezpieczny. Przedsiębiorstwo użytkujące ponosi odpo-
wiedzialność za bezusterkową eksploatację urządzenia. W przypadku 
zastosowania w mediach agresywnych lub powodujących korozję mo-
gących stanowić źródło zagrożenia przy błędnym działaniu urządze-
nia, przedsiębiorstwo użytkujące musi przekonać się o prawidłowym 
działaniu urządzenia podejmując odpowiednie działania.
Należy przestrzegać zasad bezpieczeństwa zawartych w niniejszej 
instrukcji obsługi, zasad instalowania obowiązujących w danym kraju, 
a także obowiązujących przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy.
Ze względu na bezpieczeństwo oraz warunki gwarancji, ingerencje 
wykraczające poza czynności opisane w instrukcji obsługi są dozwo-
lone tylko pracownikom upoważnionym przez nas. Samowolne prze-
róbki lub zmiany konstrukcyjne są jednoznacznie zabronione. Z uwagi 
na bezpieczeństwo dozwolone jest stosowanie jedynie akcesoriów 
określonych przez nas urządzenia.
W celu uniknięcia zagrożeń należy przestrzegać znaków ostrzegaw-
czych i wskazówek umieszczonych na urządzeniu.
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Częstotliwości nadajnika sond mieszczą się w zakresie pasma K, 
w zależności od wersji wykonania przyrządu. Moc nadajnika jest 
znacznie mniejsza od międzynarodowych dopuszczonych wartości 
granicznych. W warunkach zastosowania zgodnego z przeznacze-
niem nie występują żadne negatywne wpływy na zdrowie. Przyrząd 
można użytkować bez ograniczeń także poza zamkniętymi zbiornika-
mi metalowymi.

2.5	 Zgodność
Urządzenie spełnia ustawowe wymagania dyrektyw specyficznych 
dla danego kraju względnie zbiór przepisów technicznych. Stosow-
nym oznakowaniem potwierdzamy zgodność.
Przynależne Deklaracje Zgodności są podane na naszej stronie 
internetowej.

Kompatybilność elektromagnetyczna
Przyrządy w wersji czteroprzewodowej albo Ex d ia są przeznaczone 
do zastosowań przemysłowych. Przy tym należy uwzględnić możli-
wość wystąpienia zakłóceń przewodowych oraz wywołanych odbitymi 
falami, tak jak zazwyczaj w przyrządach klasy A według EN 61326-1. 
Jeżeli przyrząd znajdzie zastosowanie w innych warunkach, to należy 
zapewnić kompatybilność elektromagnetyczną w stosunku do innych 
urządzeń.

2.6	 Radiotechniczne dopuszczenie dla Europy
Przyrząd został skontrolowany zgodnie z aktualnie obowiązującymi 
następującymi zharmonizowanymi normami:
EN 300440-1 - Short Range Devices (SRD)

2.7	 Radiotechniczne dopuszczenie dla USA/
Kanady

Eksploatacja jest dozwolona tylko po spełnieniu obu niżej wymienio-
nych warunków:

•	 Przyrząd nie może emitować żadnego promieniowania zakłócają-
cego

•	 Przyrząd musi być odporny na odbierane promieniowanie 
zakłócające, także takie, które może wyzwolić niepożądane stany 
robocze.

Przyrząd spełnia warunki następujących zarządzeń:
FCC: ustęp 15 przepisów FCC
IC: RSS-210 Issue 7, RSS-GEN Issue 2 i RSS-102 Issue 4 przepisów 
IC.
Przebudowa lub modyfikacja przyrządu bez wyraźnego zezwolenia 
producenta powoduje anulowanie dopuszczenia do eksploatacji.
Przed zastosowaniem przyrządu należy upewnić się, czy na tabliczce 
znamionowej podane są odpowiednie numery dopuszczeń (patrz 
rozdział "Budowa").
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2.8	 Ochrona środowiska
Ochrona naturalnych podstaw życia to jedno z najważniejszych za-
dań. W związku z tym wprowadziliśmy system zarządzania środowi-
skowego, którego celem jest ciągłe poprawianie zakładowej ochrony 
środowiska. System zarządzania środowiskowego posiada certyfikat 
DIN EN ISO 14001.
Prosimy o pomoc w spełnieniu tych wymagań i o przestrzeganie 
wskazówek ochrony środowiska ujętych w niniejszej instrukcji obsługi:

•	 Rozdział "Opakowanie, transport i przechowywanie"
•	 Rozdział "Utylizacja"
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3	 Opis produktu

3.1	 Budowa
Tabliczka znamionowa zawiera najważniejsze dane do identyfikacji i 
do zastosowania przyrządu:

•	 Numer artykułu
•	 Numer seryjny
•	 Dane techniczne
•	 Numery ID dokumentacji przyrządu

Tabliczka znamionowa zawiera numer seryjny przyrządu. Dzięki temu 
można na naszej stronie internetowej znaleźć następujące dane 
przyrządu:

•	 Kod produktu (HTML)
•	 Data dostawy (HTML)
•	 Specyfikacja zamówionego przyrządu (HTML)
•	 Instrukcja obsługi i skrócona instrukcja obsługi obowiązująca w 

chwili dostawy (PDF)
•	 Certyfikat badań (PDF) - opcja

W tym celu należy otworzyć stronę "www.vega.com" i w polu szuka-
nia wpisać numer seryjny przyrządu.
Alternatywnie można znaleźć te dane poprzez smartfon:

•	 Aplikację VEGA Tools pobrać z "Apple App Store" albo 
"Google Play Store"

•	 Skanować kod QR znajdujący się na tabliczce znamionowej 
przyrządu albo

•	 Ręcznie wpisać numer seryjny w aplikacji

Zakres dostawy obejmuje:

•	 Sygnalizator poziomu granicznego VEGAMIP R61 (Moduł odbior-
nika)

Ponadto zakres dostawy obejmuje:

•	 Dokumentacja
	– Instrukcja obsługi VEGAMIP 61
	– Instrukcje dla opcjonalnego wyposażenia przyrządu
	– Specyficzne dla obszaru zagrożenia wybuchem "Przepisy bez-

pieczeństwa pracy" (w przypadku wersji dla obszaru zagrożenia 
wybuchem (Ex))

	– W razie potrzeby dalsze certyfikaty

Przynależny moduł nadajnika VEGAMIP T61 jest opisany w osobnej 
instrukcji obsługi.

3.2	 Zasada działania
VEGAMIP 61 to sygnalizator poziomu granicznego działający na 
zasadzie bramki mikrofalowej.

Tabliczka znamionowa

Numer seryjny - szukanie 
przyrządu

Zakres dostawy

Zakres zastosowań

http://www.vega.com
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On został skonstruowany do zastosowań przemysłowych we wszyst-
kich zakresach technologicznych związanych z materiałami sypkimi i 
cieczami.
Typowe zastosowania to zabezpieczenie przed przepełnieniem albo 
przed suchobiegiem. VEGAMIP 61 nadaje się do zamontowania 
także w dużych silosach materiałów sypkich dzięki zasięgowi rzędu 
100 m. Prosty, a zarazem wytrzymały układ pomiarowy umożliwia 
eksploatację VEGAMIP 61 w sposób niemal niezależny od procesu 
technologicznego i chemicznych lub fizycznych właściwości materiału 
w zbiorniku.
Ponadto VEGAMIP 61 znajduje zastosowanie do wykrywania 
obiektów takich, jak pojazdy i statki, albo do wykrywania materiału na 
przenośnikach taśmowych.
On działa także w trudnych warunkach pomiarowych takich, jak zróż-
nicowana wielkość uziarnienia, zanieczyszczenia, ekstremalny hałas 
wywołany napełnianiem, wysoka temperatura, intensywne zapylenie 
lub materiały o właściwościach ściernych.
VEGAMIP 61 składa się z następujących podzespołów:

33

5

4

5

21

Rys. 1: VEGAMIP 61 z obudową z tworzywa sztucznego
1	 Moduł nadajnika VEGAMIP T61
2	 Moduł odbiornika VEGAMIP R61 mit obsługowym modułem elektronicznym
3	 Pokrywa obudowy
4	 Obudowa z obsługowym modułem elektronicznym
5	 Przyłącze technologiczne

Do zróżnicowanych zadań pomiarowych dostępne są różne wersje 
wykonania anteny.
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Rys. 2: Wersje wykonania anteny
1	 Wersja wykonania z gwintem, wewnętrzna antena tubowa z osłoną PTFE
2	 Antena w obudowie hermetycznej z tworzywa sztucznego z osłoną PP
3	 Antena tubowa (316L)
4	 VEGAMIP 61 z wygiętym przedłużeniem anteny
5	 Antena tubowa w obudowie hermetycznej z osłoną PTFE

Antena tubowa modułu nadajnika wysyła skupiony sygnał mikrofalo-
wy do modułu odbiornika znajdującego się naprzeciw. Jeżeli między 
nadajnikiem a odbiornikiem znajduje się medium, to sygnał ulega 
tłumieniu. Ta zmiana jest rejestrowana przez zainstalowany moduł 
elektroniczny i przetwarzana na impuls przełączenia.

3.3	 Opakowanie, transport i przechowywanie
Przyrząd jest chroniony przez opakowanie podczas przesyłki na 
miejsce użytkowania. Zabezpiecza ono skutecznie przy zwykłych 
obciążeniach występujących podczas transportowania, co potwierdza 
kontrola oparta na normie ISO 4180.
Opakowanie przyrządów składa się z kartonu, który jest nieszkodliwy 
dla środowiska i stanowi surowiec wtórny. W przypadku specjalnych 
wersji wykonania dodatkowo stosowana jest pianka PE lub folia PE. 
Utylizację materiału opakowania należy zlecić punktom zbiórki surow-
ców wtórnych.

Transport musi zostać przeprowadzony z uwzględnieniem wskazówek 
zamieszczonych na opakowaniu. Ich lekceważenie może być przyczy-
ną uszkodzenia przyrządu.

Po doręczeniu należy niezwłocznie skontrolować dostawę pod wzglę-
dem kompletności i ewentualnych szkód transportowych. Stwierdzo-
ne szkody transportowe lub ukryte wady należy odpowiednio zgłosić.

Opakowane przyrządy należy przechowywać aż do montażu w spo-
sób zamknięty i z uwzględnieniem naniesionych znaków układania i 
magazynowania.

Zasada działania

Opakowanie

Transport

Kontrola po dostawie

Przechowywanie
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Opakowane przyrządy przechowywać tylko w następujących warun-
kach - o ile nie podano inaczej:

•	 Nie przechowywać na wolnym powietrzu
•	 Przechowywać w miejscu suchym i niezapylonym
•	 Bez działania agresywnych mediów
•	 Chronić przed nasłonecznieniem
•	 Zapobiegać wstrząsom mechanicznym

•	 Temperatura magazynowania i transportowania - patrz rozdział 
"Dane techniczne - Warunki otoczenia"

•	 Wilgotność względna powietrza 20 … 85 %

W przypadku masy przyrządu przekraczającej 18 kg (39.68 lbs) do 
podnoszenia i przenoszenia należy używać tylko odpowiedniego 
sprzętu posiadającego niezbędne dopuszczenie.

3.4	 Wyposażenie dodatkowe
Instrukcje dotyczące elementów wyposażenia dodatkowego można 
pobrać w dziale pobierania dokumentów naszej strony internetowej.

Zadaniem osłony ochronnej jest zabezpieczenie obudowy sondy 
przed zanieczyszczeniem i silnym nagrzaniem promieniami słonecz-
nymi.

Kołnierze / gwinty są dostępne w różnych wersjach wykonania 
zgodnych z normami: DIN 2501, EN 1092-1, BS 10, ASME B 16.5, 
JIS B 2210-1984, GOST 12821-80.

W przypadku eksploatacji w środowisku z materiałami ściernymi 
można osłonić moduł nadajnika i odbiornika ceramicznym adapterem 
montażowym "ochrona przed ścieraniem". Ten adapter montażowy 
"ochrona przed ścieraniem" jest przykręcany do gwintu przyrządu 
VEGAMIP 61.
Adapter montażowy "ochrona przed ścieraniem" jest przystosowany 
tylko do wersji wykonania przyrządu z gwintem (wewnętrzna antena 
tubowa z osłoną PTFE).

Rys. 3: VEGAMIP 61 z ceramicznym adapterem montażowym "ochrona przed 
ścieraniem" -40 … +80 °C (-40 … +176 °C)

Przy wysokiej temperaturze technologicznej powyżej 80 °C konieczne 
jest zastosowanie adaptera montażowa "wysoka temperatura" dla 
modułu nadajnika i odbiornika. Adapter montażowy "wysoka tempera-
tura" nadaje tylko do wersji wykonania z gwintem (wewnętrzna antena 
tubowa z osłoną PTFE).

Temperatura magazyno-
wania i transportowania

Podnoszenie i przeno-
szenie

Osłona ochronna

Kołnierze

Adapter montażowy 
"ochrona przed ściera-
niem"

Adapter montażowy "wy-
soka temperatura"
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Rys. 4: VEGAMIP 61 z adapterem montażowym "wysoka temperatura" 
-40 … +450 °C (-40 … +842 °F)
x	 Długość: adapter montażowy "wysoka temperatura"

Przy wysokiej temperaturze technologicznej powyżej 80 °C konieczne 
jest zastosowanie adaptera montażowego "wysoka temperatura" dla 
modułu nadajnika i odbiornika. Opcjonalnie można zamówić adapter 
montażowy "wysoka temperatura" także z tubą przystosowaną do 
montażu licowanego z czołem w jednej płaszczyźnie. Dzięki temu 
przyrząd nadaje się do zamontowania także w długich króćcach, 
w których mogą wytrącać się osady medium. Dostępne są tuby o 
pięciu długościach: 40, 60, 80, 100 i 150 mm (1.57, 2.36, 3.15, 3.94, 
5.91 in).

x y

Rys. 5: VEGAMIP 61 z adapterem montażowym "wysoka temperatura, z tubą" 
-40 … +450 °C (-40 … +842 °F)

Adapter montażowy "wy-
soka temperatura, z tubą"



13

4 Montaż

VEGAMIP R61 • Moduł odbiornika

40
69

4-
PL

-2
50

20
5

4	 Montaż

4.1	 Wskazówki ogólne
Przyrządy z przyłączem gwintowym należy wkręcić odpowiednim 
kluczem maszynowym przyłożonym do sześciokąta na przyłączu 
technologicznym.
Rozmiar klucza - patrz rozdział "Wymiary".

Ostrzeżenie:
Do wkręcania nie wolno chwytać za obudowę lub przyłącza elektrycz-
ne! Dokręcenie może bowiem spowodować uszkodzenie, np. w zależ-
ności od wersji wykonania przyrządu przy mechanicznym połączeniu 
obrotowym obudowy.

Uwaga:
Z uwagi na bezpieczeństwo dozwolone jest użytkowanie przyrządu 
tylko w zakresie dozwolonych warunków technologicznych. Te dane 
zamieszczono w rozdziale "Dane techniczne" w instrukcji obsługi, 
względnie na tabliczce znamionowej.

W związku z tym, przed przystąpieniem do montażu należy upewnić 
się, że wszystkie części przyrządu biorące udział w procesie nadają 
się do warunków występujących w czasie procesu technologicznego.
Do nich należą szczególnie:

•	 Aktywna część pomiarowa
•	 Przyłącze technologiczne
•	 Uszczelka przyłącza technologicznego

Warunki procesu technologicznego, a w szczególności:

•	 Ciśnienie technologiczne
•	 Temperatura technologiczna
•	 Chemiczne właściwości medium
•	 Ścieranie i wpływy mechaniczne

Przyrząd należy chronić przed wniknięciem wilgoci podejmując 
następujące działania:

•	 Zastosować pasujący kabel podłączeniowy (patrz rozdział "Podłą-
czenie do zasilania napięciem")

•	 Dokręcić złączkę przelotową kabla lub łącznik wtykowy
•	 Kabel podłączeniowy ułożyć przed złączką przelotową kabla lub 

przed łącznikiem wtykowym w taki sposób, żeby był wprowadzony 
do niego od dołu

To dotyczy przede wszystkim montażu w miejscach nie chronionych 
przed wpływami atmosferycznymi i pomieszczeniach, w których może 
wystąpić wilgoć (np. w wyniku procesu czyszczenia), jak również na 
chłodzonych lub ogrzewanych zbiornikach.

Uwaga:
Należy zadbać o to, żeby podczas instalowania lub konserwacji nie 
wniknęła wilgoć ani zanieczyszczenia do wnętrza przyrządu.

Wkręcenie

Warunki technolo-
giczne

Ochrona przed wilgocią
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Do utrzymania stopnia ochrony przyrządu należy zapewnić, żeby 
w czasie eksploatacji pokrywa przyrządu była zamknięta i w razie 
potrzeby zabezpieczona.

Gwint metryczny
Obudowy przetworników pomiarowych z gwintem metrycznym posia-
dają fabrycznie wkręcone złączki przelotowe kabli. One są zamknięte 
zatyczkami z tworzywa sztucznego jako zabezpieczenie transporto-
we.
Przed przystąpieniem do podłączenia do instalacji elektrycznej nale-
ży usunąć te zatyczki.

Gwint NPT
W przypadku obudów przyrządów z samouszczelniającym gwintem 
NPT nie można fabrycznie wkręcać przelotów kablowych. W związku 
z tym, otwory wlotów kabli są zamknięte czerwonymi kołpakami 
ochronnymi, stanowiącymi zabezpieczenie transportowe. Te kołpaki 
chroniące przed pyłem nie stanowią dostatecznej ochrony przed 
wilgocią.
Przed rozruchem należy wymienić te kołpaki ochronne na złączki 
przelotowe kabla z certyfikatem albo zamknąć odpowiednią zaślepką.

4.2	 Wskazówki montażowe
VEGAMIP 61 zamontować możliwie w takim miejscu, w którym ocze-
kiwane jest wysokie tłumienie sygnału przez medium.
Unikać lokalizacji przyrządu w pobliżu ścianki zbiornika. Odbicia 
sygnału od ścianek lub elementów wewnętrznych zbiornika wpływają 
niekorzystnie na dokładność przełączania.

Rys. 6: Pozycja montażowa (widok z góry)

VEGAMIP 61 wymaga określonej minimalnej grubości warstwy me-
dium do detekcji różnych materiałów napełniających zbiornik.
W zależności od rodzaju medium wynika odpowiednia grubość 
warstwy medium.
Właściwości medium zależą dodatkowo także od uziarnienia, gęsto-
ści nasypowej i stopnia zawilgocenia.
Niektóre przykładowe wartości orientacyjne dla minimalnej grubości 
warstwy medium:

Złączki przelotowe kabli 
(dławiki)

Punkt (poziom) przełą-
czenia

Grubość medium
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Rodzaj medium Medium minimalna grubość 
warstwy medium

Granulat tworzywa 
sztucznego

PTFE, PS > 1000 mm

PP, PE, HDPE, POM > 500 mm

PA, PVC, PVDF > 250 mm

Artykuły spożywcze i 
drewno

Mąka > 100 mm

Zboże, kukurydza, ryż > 100 mm

Wióry drewniane (suche) > 500 mm

Wióry drewniane (wil-
gotne)

> 100 mm

Materiały mineralne, ru-
dy metali

Kamienie (np. kamień 
wapienny)

> 100 mm

Cement, klinkier > 100 mm

Szkło (rozdrobnione) > 100 mm

Węgiel > 50 mm

Boksyt > 100 mm

Ruda metalu > 100 mm

Zamontowanie VEGAMIP 61 w strumieniu materiału napełniającego 
zbiornik może być przyczyną błędów pomiarowych. W związku z tym 
należy zamontować VEGAMIP 61 w miejscu w zbiorniku najmniej 
narażonym na zakłócające wpływy, jak np. z dala od otworu do napeł-
niania, mieszadła itp.

Mikrofale przenikają przez materiały nieprzewodzące. W związku z 
tym, w zbiornikach wykonanych z materiałów nieprzewodzących moż-
na mierzyć przez ściankę zbiornika.

Rys. 7: Zbiornik materiału sypkiego z tworzywa sztucznego

W metalowych zbiornikach należy zamontować kołnierze lub króćce 
gwintowane dla VEGAMIP 61. Występuje także możliwość prowadze-
nia pomiarów przez okno wziernikowe. Do jego wykonania zasad-
niczo przydatne są materiały takie, jak szkło, ceramika i tworzywo 
sztuczne.
Maksymalna grubość materiału okna wziernikowego:

Wpływające medium

Zbiorniki niemetalowe

Zbiorniki metalowe
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Rodzaj materiału Materiał okna wzierni-
kowego

grubość maksymalna

Tworzywa sztuczne PTFE, PS < 5000 mm

PP, PE, HDPE, POM < 1000 mm

PA, PVC, PVDF < 500 mm

Guma < 50 mm

Szkło lub ceramika Wziernik < 200 mm

Ceramika ogniotrwała na 
bazie tlenku glinu Al2O3

< 200 mm

Ochrona przed ściera-
niem (ceramiczna)

< 100 mm

Materiał izolacyjny Wełna mineralna < 1000 mm

Płyty z włókien cera-
micznych

< 1000 mm

Płyty szamotowe < 500 mm

A

C

B

Rys. 8: Montaż przed oknem wziernikowym
A	 Okno z materiału nieprzewodzącego, jak np. szkło, tworzywo sztuczne itp.
B	 Montaż w przypadku wydzielania skroplin na ściance wewnętrznej zbiornika
C	 Armatura wziernika

Generalnie w stosunku do zbiorników żelbetonowych obowiązują te 
same zasady, jak wykonanych z metalu.

Generalnie w stosunku do zbiorników drewnianych obowiązują te sa-
me zasady, jak wykonanych z metalu, z uwagi na wchłanianie wilgoci.

VEGAMIP 61 nadaje się do wykorzystania jako detektora medium 
w rurociągach. W przypadku rurociągów wykonanych materiałów 
niemetalowych, jak np. tworzywo sztuczne lub szkło, medium może 
być wykrywane przez ściankę rury.

Zbiornik betonowy

Zbiorniki drewniane

Rurociągi



17

4 Montaż

VEGAMIP R61 • Moduł odbiornika

40
69

4-
PL

-2
50

20
5

x

Rys. 9: Montaż w rurociągach
x	 Odstęp co najmniej 100 mm (3.94 in)

Wersja VEGAMIP 61 z gwintem jest montowana w następujący 
sposób:

1 2 3 4

Rys. 10: VEGAMIP 61, wersja z gwintem G1½
1	 Znak polaryzacji
2	 Profil sześciokątny na przyrządzie
3	 Nakrętka zabezpieczająca
4	 Uszczelka przyłącza technologicznego

1.	 Dostarczoną uszczelkę technologiczną (4) podłożyć przed wkrę-
ceniem

2.	 Do wkręcenia przyrządu VEGAMIP 61 przyłożyć klucz do profilu 
sześciokątnego (2) znajdującego się poniżej obudowy.
Wkręcić przyrząd i dokręcić ręką kluczem płaskim

3.	 Przyrząd przekręcić znów nieco z powrotem (max. 180°), żeby 
osiągnąć wymagane ustawienie znaku polaryzacji (1)

4.	 Przytrzymać przyrząd w tej pozycji i dokręcić nakrętkę zabezpie-
czającą (3)

Uwaga:
W przypadku VEGAMIP 61 z gwintem NPT uszczelnienie uzyskuje 
się w gwincie. W związku z tym nie jest potrzebna żadna nakrętka 
zabezpieczająca.

Unikać stosowania długich króćców, w którym może pozostawać me-
dium i w miarę możliwości montować VEGAMIP 61 z czołem w jednej 
płaszczyźnie ze ścianką zbiornika. To dotyczy przede wszystkim 

Wersja wykonania z 
gwintem

Przyklejony materiał
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pracy z medium o skłonnościach do przyklejania się lub tworzenia 
osadów pyłu.

2

1

Rys. 11: Montaż z czołem w jednej płaszczyźnie ze ścianką zbiornika
1	 Niekorzystne położenie montażowe - przed sondą wystąpią osady materiał 

sypkiego
2	 Prawidłowy montaż z czołem w jednej płaszczyźnie ze ścianką zbiornika

Jeżeli montaż z czołem w jednej płaszczyźnie ze ścianką zbiornika 
nie jest możliwy, to długie króćce można wypełnić cylindrem z two-
rzywa sztucznego lub ceramiki, żeby zapobiec przyklejeniu materiału 
sypkiego i osadom pyłu. Wybrać półfabrykat stosownie do średnicy 
króćca i dopasować długość i kontur jak najdokładniej do ścianki 
zbiornika.
Element wypełniający zabezpieczyć przed wypadnięciem lub prze-
kręcić. Jeżeli wkręcenie śruby mocującej nie jest możliwe, to można 
posłużyć się klejem do wklejenia do króćca.
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Rys. 12: Montaż z czołem w jednej płaszczyźnie ze ścianką zbiornika
1	 Tworzywo sztuczne lub materiał ceramiczny
2	 Śruba mocująca (o ile jest to technicznie możliwe)

W przypadku zbiornika z materiałem o właściwościach ściernych na-
leży zamontować VEGAMIP 61 z adapterem montażowym "ochrona 
przed ścieraniem".
Adapter montażowy "ochrona przed ścieraniem" jest przykręcany do 
gwintu przyrządu VEGAMIP 61.
Adapter montażowy "ochrona przed ścieraniem" jest przystosowany 
tylko do wersji wykonania przyrządu z gwintem (wewnętrzna antena 
tubowa z osłoną PTFE).

Medium o właściwo-
ściach ściernych
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Rys. 13: VEGAMIP 61 z ceramicznym adapterem montażowym "ochrona przed 
ścieraniem" -40 … +80 °C (-40 … +176 °C)

Alternatywne rozwiązanie to montaż VEGAMIP 61 przed odpowied-
nim okienkiem. W takim przypadku należy zastosować odpowiednio 
odporny materiał do wykonania okienka.

W razie występowania wysokiej temperatury technologicznej powyżej 
80 °C konieczne jest zastosowanie adaptera montażowego dla modu-
łu nadajnika i odbiornika.
On jest przykręcany do gwintu VEGAMIP 61.
Adapter montażowy "wysoka temperatura" jest dostępny dla dwóch 
zakresów temperatury.

•	 -40 … +250 °C (-40 … +482 °F), długość x: 150 mm (5.9 in)
•	 -40 … +450 °C (-40 … +842 °F), długość x: 300 mm (11.8 in)

Adapter montażowy "wysoka temperatura" jest przystosowany tylko 
do wersji wykonania przyrządu z gwintem (wewnętrzna antena tubo-
wa z osłoną PTFE).

x

Rys. 14: VEGAMIP 61 z adapterem montażowym "wysoka temperatura" 
-40 … +450 °C (-40 … +842 °F)
x	 Długość: adapter montażowy "wysoka temperatura"

Opcjonalnie można zamówić adapter montażowy "wysoka tempe-
ratura" także z tubą przystosowaną do montażu z czołem w jednej 
płaszczyźnie. Dzięki temu przyrząd nadaje się do zamontowania tak-
że w długich króćcach, w których mogą wytrącać się osady medium. 
Dostępne są tuby o pięciu długościach: 40, 60, 80, 100 i 150 mm 
(1.57, 2.36, 3.15, 3.94, 5.91 in).

Wysoka temperatura 
technologiczna
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Rys. 15: Adapter montażowy "wysoka temperatura, z tubą" -40 … +450 °C 
(-40 … +842 °F) do montażu czołowego w jednej płaszczyźnie
x	 Długość: adapter montażowy "wysoka temperatura"
y	 Długość tuby 40, 60, 80, 100 lub 150 mm (1.57, 2.36, 3.15, 3.94, 5.91 in)

W przypadku intensywnych wibracji zbiornika należy zamontować VE-
GAMIP 61 na bloczkach antywibracyjnych lub buforach gumowych.

1

2

Rys. 16: Montaż w przypadku wibracji zbiornika
1	 Bloczki antywibracyjne lub bufory gumowe
2	 Okno z materiału nieprzewodzącego, jak np. szkło, tworzywo sztuczne itp.

Kątownik
Obydwa czujniki muszą być dokładnie skierowane ku sobie, że uzy-
skać optymalny sygnał przełączania. Zakres dokładności ustawienia 
wynosi ±5°.

Przesunięcie osi
Osie kierunkowe obu sond mogą być przesunięte względem siebie 
o maksymalnie < 5 % odstępu sond (d). Przykład: przy odstępie 

Wibracje

Ukierunkowanie sondy
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1000 mm obie sondy mogą być przesunięte względem siebie o mak-
symalnie 50 mm.
Generalnie obowiązuje zasada: im większa antena i lepiej skupiająca 
wiązkę sygnału, tym dokładniej musi być ukierunkowana.

5°+ -

d

<
d 20

Rys. 17: Ukierunkowanie sond - kąt i przesunięcie osi

Kierunek polaryzacji
Moduł nadajnika wysyła fale elektromagnetyczne. Płaszczyzna 
polaryzacji to kierunek składowej elektrycznej. Jej położenie jest 
oznakowane przez znaki na profilu sześciokątnym przyrządu.
Osiągnięcie pewności działania wymaga zamontowania modułu 
nadajnika i odbiornika w takiej samej płaszczyźnie polaryzacji.
W razie zainstalowania kilku par przyrządów w jednym zbiorniku 
można jest w pewnym sensie kodować przez różną polaryzację, żeby 
zredukować wzajemny wpływ.



23

4 Montaż

VEGAMIP R61 • Moduł odbiornika

40
69

4-
PL

-2
50

20
5

2

1 1

2

Rys. 18: Ukierunkowanie według płaszczyzny polaryzacji
1	 Znak polaryzacji w górze
2	 Znak polaryzacji z boku

W miejscach zamontowania o niewielkiej wolnej przestrzeni albo przy 
wysokiej temperaturze można skierować sygnał VEGAMIP 61 także 
pod kątem. W tym celu użyć płyty metalowej lub wygiętego przedłuża-
cza anteny. Element do kierowania sygnału pod kątem można ustawić 
na stronie nadajnika lub na stronie odbiornika.
W przypadku materiału w zbiorniku odznaczającego się niską stałą 
dielektryczną zaleca się wersję przyrządu z przedłużeniem ante-
ny, ponieważ odznacza się ona optymalnym skupianiem sygnału 
i brakiem strat sygnału. W przypadku wersji wykonania przyrządu 
ze zdejmowalną anteną tubową można także później zamontować 
przedłużacz anteny.
W celu minimalizacji odbić zakłócających należy przestrzegać poło-
żenia płaszczyzny polaryzacji. Zwrócić uwagę na położenie znaku 
polaryzacji względem przedłużacza anteny. Przedłużacz anteny 
należy zamontować zgodnie z poniższym rysunkiem.

Specjalne możliwości 
montażowe



24

4 Montaż

VEGAMIP R61 • Moduł odbiornika

40694-PL-250205

3

45°

1 2

Rys. 19: Możliwości zmiany kierunku sygnału
1	 Płyta metalowa do zmiany kierunku sygnału mikrofalowego
2	 Wygięte przedłużenie anteny
3	 Znak polaryzacji
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5	 Podłączenie do zasilania napięciem

5.1	 Przygotowanie przyłącza
Generalnie przestrzegać następujących przepisów bezpieczeństwa 
pracy:

•	 Wykonanie przyłącza elektrycznego jest dozwolone tylko wykwa-
lifikowanym specjalistom, upoważnionym przez kierownictwo 
zakładu

•	 W razie możliwości wystąpienia nadmiernego napięcia zainstalo-
wać zabezpieczenie przepięciowe

Ostrzeżenie:
Podłączyć lub odłączyć zaciski tylko przy wyłączonym napięciu.

Napięcie robocze należy podłączyć zgodnie z poniższymi sche-
matami. Przestrzegać przy tym ogólnie obowiązujących przepisów 
instalacyjnych. Generalnie połączyć VEGAMIP 61 z uziemieniem 
zbiornika (PA) lub - w przypadku zbiorników z tworzywa sztuczne-
go - z najbliższym miejscem uziemienia. Z boku obudowy przyrządu 
znajduje się zacisk uziemienia między złączkami przelotowymi kabla. 
To połączenie służy do odprowadzania ładunków elektrostatycznych. 
W przypadku zastosowania Ex w obszarze zagrożenia wybuchem 
priorytet mają przepisy instalacyjne dotyczące takich obszarów.
Dane zasilania napięciem zamieszczono w rozdziale "Dane technicz-
ne".

Przyrząd należy podłączyć kablem dwużyłowym bez ekranowania, 
ogólnie dostępnym w handlu. Kabel ekranowany należy zastosować 
wtedy, gdy występują interferencje elektromagnetyczne przekra-
czające wartości kontrolne według normy EN 61326 dla obiektów 
przemysłowych.
Sprawdzić, czy zastosowany kabel wykazuje odporność termiczną 
na występującą maksymalną temperaturę w otoczeniu oraz spełnia 
wymagania przeciwpożarowe.
Zastosować kabel o przekroju okrągłym do przyrządów z obudową 
i złączką przelotową kabla. Skontrolować, do jakiej średnicy ze-
wnętrznej kabla nadaje się złączka przelotowa kabla, żeby zapewnić 
niezbędną szczelność przelotu (stopień ochrony IP).
Zastosować złączkę przelotową kabla pasującą do średnicy ze-
wnętrznej kabla.
Zamknąć wszystkie otwory obudowy zgodnie z normą EN 60079-1.

Gwint metryczny:
Obudowy przetworników pomiarowych z gwintem metrycznym posia-
dają fabrycznie wkręcone złączki przelotowe kabli. One są zamknięte 
zatyczkami z tworzywa sztucznego jako zabezpieczenie transporto-
we.

Uwaga:
Przed przystąpieniem do podłączenia do instalacji elektrycznej nale-
ży usunąć te zatyczki.

Przepisy bezpieczeństwa 
i higieny pracy

Zasilanie napięciem

Kabel podłączeniowy

Złączki przelotowe kabli 
(dławiki)
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Gwint NPT:
W przypadku obudów przyrządów z samouszczelniającym gwin-
tem NPT nie można fabrycznie wkręcać przelotów kablowych. W 
związku z tym, otwarte otwory wlotów kabli są zamknięte czerwonymi 
kołpakami chroniącymi przed pyłem, stanowiącymi zabezpieczenie 
transportowe.

Uwaga:
Przed rozruchem należy wymienić te kołpaki ochronne na złączki 
przelotowe kabla z certyfikatem albo zamknąć odpowiednią zaślepką.

W przypadku obudowy z tworzywa sztucznego, do wkładki gwintowa-
nej należy wkręcić bez smaru złączkę przelotową kabla NPT lub rurę 
osłonową.
Maksymalny moment dokręcenia dla wszystkich rodzajów obudów - 
patrz rozdział "Dane techniczne".

5.2	 Czynności przy podłączaniu
Do podłączenia zasilania napięciem i wyjścia sygnału służą zaciski 
sprężyste znajdujące się w obudowie.

Przyjąć następujący tok postępowania:
1.	 Odkręcić pokrywę obudowy
2.	 Odkręcić nakrętkę łączącą przy złączce przelotowej kabla i wyjąć 

zaślepkę
3.	 Usunąć koszulkę kabla ok. 10 cm (4 in), usunąć izolację z żył ok. 

1 cm (0.4 in)
4.	 Kabel wsunąć przez złączkę przelotową kabla do przetwornika 

pomiarowego

Rys. 20: Czynności przy podłączaniu 4 i 5

5.	 Końcówki żył podłączyć do zacisków zgodnie ze schematem 
przyłączy

Informacja:
Sztywne oraz podatne żyły z końcówkami tulejkowymi należy włożyć 
bezpośrednio do otworów zacisków. W przypadku podatnych żył bez 
końcówek tulejkowych należy małym wkrętakiem płaskim z góry na-
cisnąć zacisk, otwór zacisku zostanie wtedy odsłonięty. Po zwolnieniu 
nacisku wkrętakiem płaskim następuje zamknięcie zacisków.

6.	 Sprawdzić prawidłowe osadzenie przewodów w zaciskach przez 
lekkie pociągnięcie

Rozwiązania techniczne 
podłączenia

Czynności przy podłą-
czaniu
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7.	 Ekranowanie podłączyć do wewnętrznego zacisku uziemienia, 
natomiast zewnętrzny zacisk uziemienia połączyć z wyrówna-
niem potencjału.

8.	 Mocno dokręcić nakrętkę łączącą na złączce przelotowej kabla. 
Pierścień uszczelniający musi zacisnąć się całkowicie wokół 
kabla.

9.	 Przykręcić pokrywę obudowy
Przyłącze elektryczne jest tym samym wykonane.

Informacja:
Blok zacisków jest mocowany wtykowo i można go odłączyć od 
układu elektronicznego. W tym celu blok zacisków podważyć małym 
wkrętakiem i wyjąć go. Przy ponownym nałożeniu musi on ulec sły-
szalnemu zatrzaśnięciu.

5.3	 Schemat przyłączy dla budowy 
jednokomorowej

Zaleca się podłączenie urządzenia VEGAMIP 61 w taki sposób, żeby 
obwód sygnalizacyjny był otwarty po osiągnięciu poziomu granicz-
nego albo w razie przerwy w przewodzie bądź po wystąpieniu innej 
usterki (warunek bezpieczeństwa).
Zaciski 1 i 5, jak również 2 i 8 są między sobą powiązane. Dzięki temu 
elektrycznemu podłączeniu można wybrać sposób reagowania PNP 
lub NPN.

1

2

Rys. 21: Schemat przyłączy modułu odbiornika - VEGAMIP 61 (Receiver) - 
działanie PNP
1	 Zasilanie napięciem
2	 Obciążenie wtórne

Schemat przyłączy

Podłączenie - sposób 
reagowania PNP
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1

2

Rys. 22: Schemat przyłączy modułu odbiornika - VEGAMIP 61 (Receiver) - 
działanie NPN
1	 Zasilanie napięciem
2	 Obciążenie wtórne

1

UH

Rys. 23: Schemat przyłączy modułu odbiornika - VEGAMIP 61 (Receiver) - bez 
potencjału
1	 Zasilanie napięciem
UH	 Napięcie pomocnicze

Podłączenie - działanie 
NPN

Podłączenie - bez poten-
cjału
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6	 Przeprowadzenie rozruchu

6.1	 System obsługowy

Moduł elektroniczny posiada następujące wyświetlacze i elementy 
obsługowe:
Liczby w nawiasach dotyczą poniższego rysunku.

6

7

9

8

4

5

1

2

3

1 (-)(  )

5 6 7 8

2+

(-)(  )+

5 6 7 8

Rys. 24: Moduł elektroniczny MP6X S (moduł odbiornika) - wyjście tranzysto-
rowe
1	 Przełączanie trybu pracy do wybierania sposobu przełączenia (min./max.)
2	 Lampka kontrolna (LED) do sygnalizacji usterki (czerwona)
3	 Lampka kontrolna (LED) wskazująca stan przełączenia (żółta)
4	 Lampka kontrolna (LED) wskazująca funkcję przyrządu (zielona)
5	 Zaciski podłączeniowe
6	 Zacisk uziemienia
7	 Przycisk do wyregulowania czułości i opóźnienia przełączenia (-->)
8	 Przycisk do wyregulowania czułości i opóźnienia przełączenia (<--)
9	 Wskaźnik słupkowy LED do wskazywania poziomu sygnału odbieranego 

(żółty)

Na module elektronicznym znajdują się trzy lampki kontrolne (LED)

Lampka kontrolna (czerwona) do sygnalizacji usterki (2)
Ta lampka kontrolna sygnalizuje wystąpienie usterki przyrządu.

Lampka kontrolna (żółta) wskazująca stan przełączenia (3)
Ta lampka kontrolna sygnalizuje stan przełączenia wyjścia.

Lampka kontrolna (zielona) wskazująca funkcję przyrządu (4)
Zielona lampka kontrolna (on) wskazuje gotowość do działania przy-
rządu, jak tylko zasilanie napięciem będzie prawidłowo podłączone.

Przełącznikiem trybu pracy (min./max.) są określane warunki przełą-
czenia wyjścia tranzystorowego. Wymagany tryb pracy można zatem 

Elementy obsługowe i 
wskaźniki

Lampki kontrolne (2, 3, 4)

Przełączanie trybu pracy 
(1)
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ustawić zgodnie z "Tabelą funkcji" (max. - wykrywanie stanu maksy-
malnego lub zabezpieczenie przed przepełnieniem, min. - wykrywa-
nie stanu minimalnego lub zabezpieczenie przed suchobiegiem).

Przyciskami (7 i 8) jest ustawiany punkt przełączenia odpowiednio do 
medium.
W zależności od procesu technologicznego dobierana jest wyższa 
lub niższa czułość przyrządu VEGAMIP 61.
Przyciskiem "<--" jest zwiększana czułość przyrządu. Natomiast 
przyciskiem "-->" jest zmniejszana czułość przyrządu.
Tymi dwoma przyciskami także jest ustawiane opóźnienie przełącze-
nia.

Podczas przeprowadzania kompensacji, na wskaźniku słupkowym 
LED jest odczytywany aktualny poziom odbioru sygnału.
Przesuwanie się punktu świetlnego w prawo oznacza obniżanie czu-
łości, natomiast w lewo zwiększanie czułości.

6.2	 Kompensacja

Przeprowadzanie kompensacji bramki mikrofalowej jest możliwe tylko 
wtedy, gdy brak przeszkody na drodze wiązki. Upewnić się, że między 
modułem nadajnika i odbiornika nie znajduje się żadne medium albo 
konstrukcyjne elementy wewnętrzne zbiornika.

Wybrać wymagany tryb pracy (min./max.) zgodnie z tabelą działania.
Poniższa tabela funkcji zawiera przegląd stanów przełączenia w 
zależności od wybranego trybu pracy i poziomu napełnienia.

Poziom napeł-
nienia

Stan przełącze-
nia

Lampka kon-
trolna - wyjście 
przełączane 
(żółta)

Tryb pracy max.
Zabezpieczenie 
przed przepełnie-
niem

zamknięty

Tryb pracy max.
Zabezpieczenie 
przed przepełnie-
niem

otwarty

Tryb pracy min.
Zabezpieczenie 
przed suchobie-
giem

zamknięty

Tryb pracy min.
Zabezpieczenie 
przed suchobie-
giem

otwarty

Ustawienie czułości przy-
rządu (7, 8)

Wskaźnik słupkowy LED - 
poziom odbioru (9)

Założenia

Tryb pracy
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Poziom napeł-
nienia

Stan przełącze-
nia

Lampka kon-
trolna - wyjście 
przełączane 
(żółta)

Zanik zasilania 
napięciem
(Tryby pracy ma-
x./min.)

dowolny otwarty

Usterka dowolny otwarty

Czerwona dioda 
LED usterki świe-
ci się

Przełącznikiem suwakowym jest przełączany kierunek przełączania w 
zależności od wybranej funkcji przełączania wyjścia.

•	 Do sygnalizacji poziomu maksymalnego lub zabezpieczenia przed 
przelaniem należy ustawić przełącznik suwakowy w pozycji max.

•	 Do sygnalizacji poziomu minimalnego lub zabezpieczenia przed 
suchobiegiem należy ustawić przełącznik suwakowy w pozycji 
min.

Wyjście tranzystorowe jest zamknięte, gdy świeci się żółta lampka 
kontrolna.

Tymi dwoma przyciskami jest dopasowywany punkt przełączania 
do mierzonego medium, przy czym zmianie ulega także wskazanie 
wskaźnika słupkowego LED.
Przyciski są zamontowane w sposób wpuszczony, żeby zapobiec nie-
zamierzonej zmianie ustawienia. W związku z tym, przy przełączaniu 
należy posłużyć się przykładowo małym wkrętakiem.
Wciskanie jednego z przełączników przez dłużej niż dwie sekun-
dy powoduje samoczynne przesunięcie zakresu kompensacji w 
wybranym kierunku. Im większy odstęp między modułem nadajnika 
i odbiornika, tym większy jest też zakres kompensacji wyświetlacza. 
Wskaźnik słupkowy LED pokazuje więc zawsze tylko mały wycinek 
rzeczywistego zakresu pomiarowego.
Przyciskiem "<--" jest zwiększana czułość przyrządu. Natomiast 
przyciskiem "-->" jest zmniejszana czułość przyrządu.
Przytrzymać wciśnięty odpowiedni przycisk tak długo, aż świecący 
punkt znajdzie się wewnątrz zakresu wskaźnika słupkowego LED. To 
oznacza, że na wskaźniku słupkowym LED świeci się jedna lub dwie 
LED.

Ustawienie czułości 
przyrządu
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CBA

2 3

1 1 1

Rys. 25: Wskaźnik słupkowy
1	 Świecący punkt (wskaźnik słupkowy LED)
2	 Zwiększenie czułości - przycisk w lewo
3	 Zmniejszenie czułości - przycisk w prawo
A	 Medium: tworzywo sztuczne (PP, PVC …), rozpuszczalnik
B	 Medium: materiały budowlane (piasek, kamienie …)
C	 Medium: materiały przewodzące (węgiel, rudy metali, sól …)

Świecący punkt ustawić mniej więcej w środku wskaźnika słupkowe-
go LED, aż żółta lampka kontrolna przełączenia zmieni jej stan.
W zależności od wielkości zbiornika, procesu technologicznego i/
lub medium należy zwiększyć lub zmniejszyć czułość przyrządu 
VEGAMIP 61. W przypadku materiału w zbiorniku o niskim tłumieniu 
sygnału; w małych zbiornikach, rurociągach lub przy osadach me-
dium należy przeprowadzić test działania przełączania.

Podczas przeprowadzania kompensacji, na wskaźniku słupkowym 
LED jest odczytywany aktualny poziom odbioru sygnału.
Przesuwanie się punktu świetlnego w prawo oznacza obniżanie czu-
łości, natomiast w lewo zwiększanie czułości.

W przypadku materiałów w zbiorniku wykazujących dobre właściwo-
ści tłumienia (np. kamienie, rudy metali, piasek, cement) i jednocze-
śnie możliwości wystąpienia osadów lub zanieczyszczeń, należy 
wyregulować przyrząd na niższą czułość. Dzięki temu VEGAMIP 61 
przełącza się dopiero przy stosunkowo wysokim tłumieniu sygnału 
przez medium. Ewentualne osady nie wywierają wpływu na pomiary.
W razie występowania osadów należy naciskać przycisk (w prawo), 
aż diody świecące LED znajdą przy prawym brzegu wskaźnika 
słupkowego LED. W razie intensywnego tworzenia osadów można 
jeszcze kilka razy nacisnąć ten przycisk, że przyrząd odznaczał się 
jeszcze mniejszą czułością. Punkt świetlny wskaźnika słupkowego 
LED nie zmieni się, ale przyrząd będzie wykazywać niższą czułość 
po każdym naciśnięciu tego przycisku.

Poziom odbioru sygnału

Medium odznacza się do-
brym tłumieniem sygnału
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Rys. 26: Wskaźnik słupkowy LED - ustawienie dla materiałów w zbiorniku 
odznaczających się dobrym tłumieniem sygnału

Jeżeli podczas eksploatacji dochodzi do tworzenia grubych osa-
dów, to zaleca się skompensowanie z tymi osadami. Ewentualnie 
wystarcza krótki czas eksploatacji, żeby powstały osady albo celowo 
wymuszane jest tworzenie osadów.

W przypadku zastosowań z materiałami sypkimi odznaczającymi się 
tylko słabym tłumieniem sygnału (np. granulat tworzywa sztucznego, 
zboże), należy zwiększyć czułość przyrządu. Dzięki temu przełącza-
nie VEGAMIP 61 odbywa się z wyższą czułością, także przy stosun-
kowo małych przeszkodach tworzonych przez medium.

Rys. 27: Wskaźnik słupkowy LED - ustawienie dla materiałów w zbiorniku 
odznaczających się słabym tłumieniem sygnału

Medium odznacza się sła-
bym tłumieniem sygnału
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Za pomocą wskaźnika słupkowego LED jest ustawiana zwłoka prze-
łączenia.
Wcisnąć równocześnie obydwa przyciski (7) i (8) i przytrzymać przez 
około 2 s, aż zacznie migać wskaźnik słupkowy LED.
Tymi dwoma przyciskami jest wybierana wymagana zwłoka przełą-
czenia zgodnie z poniższym rysunkiem.
Zwłoka przełączania jest wybierana spośród siedmiu stopni od 
100 ms do 20 s.

200
ms

100
ms

500
ms

1 s 2 s 5 s 20 s

Rys. 28: Ustawienie zwłoki przełączania - wskaźnik LED miga

Przesuwanie się punktu świetlnego w prawo oznacza dłuższą zwłokę 
przełączania, natomiast w lewo krótszą zwłokę przełączania.
Po upływie około 10 s wskaźnik słupkowy przełącza się automatycz-
nie z powrotem na wskazywanie aktualnego poziomu odbioru.

Jeśli występuje możliwość wsunięcia ręki lub blachy pomiędzy moduł 
nadajnika i odbiornika, to w ten sposób symulowane jest napełnienie 
zbiornika w celu sprawdzenia prawidłowego ustawienia punktu prze-
łączania. Zmiana stanu lampki kontrolnej sygnalizuje wtedy prawidło-
we działanie przełączania.

Zwłoka przełączenia

Symulacja
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7	 Czynności serwisowe i usuwanie usterek

7.1	 Utrzymywanie sprawności
Przy zastosowaniu zgodnym z przeznaczeniem w zwykłych wa-
runkach roboczych nie są konieczne żadne specjalne czynności 
serwisowe.

Czyszczenie przyczynia się do dobrej czytelności tabliczki znamiono-
wej i znaków na urządzeniu.
Przy tym należy przestrzegać następujących zasad:

•	 Stosować tylko takie środki czyszczące, które nie reagują z mate-
riałem obudowy, tabliczki znamionowej ani z uszczelkami

•	 Stosować metody czyszczenia zgodne ze stopniem ochrony 
urządzenia

7.2	 Usuwanie usterek
W zakresie odpowiedzialności użytkownika urządzenia leży podjęcie 
stosownych działań do usuwania występujących usterek.

Pierwszym podejmowanym działaniem jest sprawdzenie sygnału 
wyjściowego. W wielu przypadkach można w ten sposób określić 
przyczyny i usunąć usterki.

Czynności serwisowe

Czyszczenie

Zachowanie w przypadku 
usterek

Usuwanie usterek
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Błąd Przyczyna Usuwanie

VEGAMIP 61 sygnalizu-
je stan "zakryty" mimo 
braku obecności medium 
pomiędzy nadajnikiem 
a odbiornikiem mikrofa-
lowym (zabezpieczenie 
przed przepełnieniem)
lub
VEGAMIP 61 sygnalizuje 
stan "odkryty" mimo obec-
ności medium pomiędzy 
nadajnikiem a odbior-
nikiem mikrofalowym 
(zabezpieczenie przed su-
chobiegiem)

Za niskie napięcie robocze Sprawdzić napięcie robocze

Przyklejony materiał w ob-
rębie sygnalizatora

Skontrolować obydwa elementy czujnika pod wzglę-
dem przyklejonego materiału i usunąć go.
W przypadku materiału przyklejonego w króćcu 
uwzględnić wskazówki podane w rozdziale "Montaż".

Wybrany błędny tryb pracy Przełączyć na prawidłowy tryb pracy (max.: zabezpie-
czenie przed przepełnieniem; min.: zabezpieczenie 
przed suchobiegiem). Przyrząd powinien być pod-
łączony w układzie działającym na zasadzie prądu 
spoczynkowego.

Niekorzystne miejsce za-
montowania

Czujnik (nadajnik/odbiornik) zamontować w miejscu, 
w którym znajduje się jak najwięcej medium pomiędzy 
modułem nadajnika i odbiornika.

Czujnik (nadajnik/odbiornik) zamontować w miejscu, w 
którym brak części ruchomych i wewnętrznych elemen-
tów konstrukcyjnych zbiornika.

Wadliwy układ elektro-
niczny

Przełączyć tryb pracy. Jeżeli w wyniku tego przyrząd 
nie przełączy się, to moduł elektroniczny jest wadliwy. 
Wymienić moduł elektroniczny.

Wadliwy przetwornik po-
miarowy

Przełączyć tryb pracy (min./max.). Jeżeli przyrząd na-
dal nie przełączy, to wskazuje to na zakrycie czujnika 
przyklejonym materiałem lub na jego mechaniczne 
uszkodzenie.
Jeżeli funkcja przełączania przy prawidłowym trybie 
pracy nadal jest wadliwa, to przesłać przyrząd do na-
prawy.

Lampka kontrolna świeci 
czerwono

Za niskie napięcie robocze Sprawdzić napięcie robocze

Układ elektroniczny rozpo-
znał wewnętrzną usterkę 
przyrządu

Wymienić przyrząd lub przesłać do naprawy

Przyrząd przełącza z 
opóźnieniem

Skontrolować ustawienie 
zwłoki przełączania

Ustawić wymaganą zwłokę przełączania

Przyrząd często przełącza 
przy określonych pozio-
mach napełnienia

Falowanie powierzchni w 
zbiorniku

Ustawić wzgl. wydłużyć zwłokę przełączania

Wpływy odbić zakłóca-
jących

Obniżyć czułość przyrządu

W zależności od przyczyny usterki i podjętych działań należy ewentu-
alnie przeprowadzić tok postępowania opisany w rozdziale "Rozruch" 
oraz sprawdzić poprawność i kompletność ustawień.

Jeżeli wyżej opisane działania nie przyniosły oczekiwanego rezultatu, 
to w pilnych przypadkach prosimy zwrócić się do infolinii serwisu 
VEGA pod nr tel. +49 1805 858550.
Infolinia serwisu jest dostępna także poza zwykłymi godzinami pracy 
przez całą dobę i przez 7 dni w tygodniu.

Sprawdzenie sygnału 
przełączenia

Postępowanie po usunię-
ciu usterki

24 godzinna infolinia 
serwisu
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Ten serwis oferujemy dla całego świata, dlatego porady są udzielane 
w języku angielskim. Serwis jest bezpłatny, występują jedynie zwykłe 
koszty opłat telefonicznych.

7.3	 Wymienić układ elektroniczny
Wadliwy moduł elektroniczny może wymienić użytkownik we własnym 
zakresie.
W przypadku zastosowań w warunkach zagrożenia wybuchem (Ex) 
dozwolone jest zastosowanie tylko modułu elektronicznego z odpo-
wiednim dopuszczeniem Ex.

Wyczerpujące informacje na temat wymiany modułu elektronicznego 
podano w instrukcji obsługi nowego modułu.

7.4	 Postępowanie w przypadku naprawy
Na naszej stronie internetowej podano szczegółowe informacje na 
temat zasad postępowania w przypadku naprawy.
W celu przyspieszenia przeprowadzenia naprawy bez dodatkowych 
pytań i konsultacji należy tam generować formularz zwrotny z danymi 
tego urządzenia.
W tym celu konieczne jest:

•	 Numer seryjny urządzenia
•	 Krótki opis błędu
•	 W razie potrzeby dane dotyczące medium

Wydrukować generowany formularz zwrotny urządzenia.
Oczyścić urządzenie i zapakować tak, żeby nie uległo uszkodzeniu.
Wydrukowany formularz zwrotny urządzenia i ewentualnie arkusz 
charakterystyki przysłać razem z urządzeniem.
Adres dla przesyłek zwrotnych podano na generowanym formularzu 
zwrotnym urządzenia.
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8	 Demontaż

8.1	 Czynności przy demontażu
W celu wymontowania urządzenia należy wykonać czynności opisa-
ne w rozdziale "Zamontowanie" i "Podłączenie do zasilania napię-
ciem" w chronologicznie odwrotnej kolejności.

Ostrzeżenie:
Podczas wymontowania należy zwrócić uwagę na warunki technolo-
giczne w zbiornikach i rurociągach. Występuje niebezpieczeństwo od-
niesienia obrażeń np. z powodu wysokiego ciśnienia lub temperatury, 
jak również agresywnych i toksycznych mediów. Podjąć odpowiednie 
działania zapobiegawcze.

8.2	 Utylizacja

Urządzenie oddać do specjalistycznego zakładu recyklingu, nie 
korzystać z usług komunalnych punktów zbiórki.
Najpierw usunąć ewentualne występujące baterie, o ile można wyjąć 
je z urządzenia i oddać je osobno do utylizacji.
Jeżeli w przeznaczonym do utylizacji, wysłużonym urządzeniu są 
zapisane dane osobowe, to należy je usunąć przed utylizacją.
W razie braku możliwości prawidłowej utylizacji wysłużonego 
urządzenia prosimy o skontaktowanie się z nami w sprawie zwrotu i 
utylizacji.



39

9 Załączniki

VEGAMIP R61 • Moduł odbiornika

40
69

4-
PL

-2
50

20
5

9	 Załączniki

9.1	 Dane techniczne
Dane ogólne
Materiał 316L odpowiada 1.4404 lub 1.4435
Materiały, mające styczność z medium

	Ʋ Przyłącze technologiczne - gwintowe 316L
	Ʋ Przyłącze technologiczne - kołnie-
rzowe

316L

Antena Uszczelka przyrządu Osłona i materiały 
mające styczność z 
medium

Wersja wykonania z gwintem, wewnętrzna 
antena tubowa z osłoną PTFE

FKM (A+P 70.16.-06)
Uszczelka technologiczna: Klingersil C-
4400

PTFE
316L

Antena w obudowie hermetycznej z tworzy-
wa sztucznego z osłoną PP

- PP

Antena tubowa (316L) FKM (SHS FDM 70C3 GLT)
FFKM (Kalrez 6375)
Uszczelka technologiczna: Klingersil C-
4400

PTFE
316L

Antena tubowa w obudowie hermetycznej z 
osłoną PTFE

- PTFE

Adapter montażowy "ochrona przed ściera-
niem" (opcja)
-1 … +20 bar(-14,5 … 290 psig)
+80 °C (+176 °F)

FKM (A+P FPM 70.16-06)
Uszczelka technologiczna: Klingersil C-
4400

Ceramika Al2O3

316L

Adapter montażowy "wysoka temperatu-
ra" (opcja)
Bez ciśnienia
+250 °C (+482 °F)

Grafit
Uszczelka technologiczna: Klingersil C-
4400

Ceramika Al2O3

316L

Adapter montażowy "wysoka temperatu-
ra" (opcja)
Bez ciśnienia
+450 °C (+842 °F)

Grafit
Uszczelka technologiczna - udostępnienie 
leży w gestii inwestora

Ceramika Al2O3

316L

Materiały, nie mające styczności z medium
	Ʋ Obudowa z tworzywa sztucznego Tworzywo sztuczne PBT (poliester)
	Ʋ Obudowa aluminiowa, odlew ciśnie-
niowy

Aluminium, odlew ciśnieniowy AlSi10Mg, z powłoką 
proszkową (na bazie poliestru)

	Ʋ Obudowa ze stali nierdzewnej (odlew 
precyzyjny)

316L

	Ʋ Obudowa ze stali nierdzewnej (polero-
wana elektrochemicznie)

316L
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	Ʋ Uszczelka między obudową a pokry-
wą obudowy

Silikon

	Ʋ Wziernik w pokrywie obudowie Obudowa z tworzywa sztucznego: poliwęglan (na liście 
UL746-C)
Obudowa metalowa: szkło1)

	Ʋ Zacisk uziemienia 316L
	Ʋ Złączka przelotowa kabla PA, stal nierdzewna, mosiądz
	Ʋ Uszczelka złączki przelotowej kabla NBR
	Ʋ Zatyczka złączki przelotowej kabla PA
	Ʋ Adapter montażowy (opcja) 316L

Długość sondy Patrz rozdział "Wymiary"
Masa przyrządu (w zależności od przyłą-
cza technologicznego)

0,8 … 4 kg (0.18 … 8.82 lbs)

Przyłącza procesowe
	Ʋ Gwint rurowy walcowy (ISO 228 T1) G1½ według DIN 3852-A
	Ʋ Gwint rurowy, stożkowy 
(ASME B1.20.1)

1½ NPT

	Ʋ Kołnierze DIN począwszy od DN 50, ASME od 2"
	Ʋ Adapter montażowy G2 lub 2 NPT

Zakres częstotliwości Pasmo K, 24,085 GHz (pasmo ISM)
Zakres pomiarowy 0,1 … 100 m (0.33 … 328 ft)
Kąt promieniowania2)

	Ʋ Wersja wykonania z gwintem, 
wewnętrzna antena tubowa z osłoną 
PTFE

20°

	Ʋ Antena w obudowie hermetycznej z 
tworzywa sztucznego z osłoną PP

10°

	Ʋ Antena tubowa (316L), ø 40 mm 
(1.575 in)

22°

	Ʋ Antena tubowa (316L), ø 48 mm 
(1.89 in)

18°

	Ʋ Hermetyczna obudowa z osłoną PT-
FE, kołnierz DN 50, ASME 2"

18°

	Ʋ Hermetyczna obudowa z osłoną 
PTFE, kołnierz DN 80 … DN 150, 
ASME 3" … 6"

10°

Moment dokręcenia dla złączek przelotowych kabla NPT i rur osłonowych
	Ʋ Obudowa z tworzywa sztucznego max. 10 Nm (7.376 lbf ft)
	Ʋ Obudowa aluminium/stal nierdzewna max. 50 Nm (36.88 lbf ft)

1)	 Obudowa aluminiowa, ze stali nierdzewnej jako odlew precyzyjny oraz do obszarów zagrożonych wybuchem 
Ex d

2)	 Energia sygnału radarowego poza obrębem podanego kąta promieniowania wynosi -3 dB (50 %).
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Wielkość wyjściowa
Wyjście Bezpotencjałowe wyjście tranzystorowe3)

Prąd obciążenia < 400 mA
Zanik napięcia < 0,5 V
Napięcie sygnałowe < 55 V DC
Prąd w kierunku zaporowym < 10 µA
Tryby pracy (przełączane) min./max.

Dokładność pomiaru
Histereza około 1 dB
Zwłoka przełączenia nastawny 0,1 … 20 s (włącz/wyłącz)
Odstęp minimalny 100 mm (3.94 in)

Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia, magazynowania 
i transportowania

-40 … +80 °C (-40 … +176 °F)

Warunki technologiczne
Wielkość mierzona Poziom graniczny materiałów sypkich i cieczy
Ciśnienie technologiczne4)

	Ʋ VEGAMIP 61, wersja wykonania z 
gwintem, wewnętrzna antena tubowa 
z osłoną PTFE

-1 … 4 bar/-100 … 400 kPa (-14.5 … 58 psig)

	Ʋ VEGAMIP 61, antena w obudowie 
hermetycznej z tworzywa sztucznego 
z osłoną PP

-1 … 2 bar/-100 … 200 kPa (-14.5 … 29 psig)

	Ʋ VEGAMIP 61, antena tubowa (316L) -1 … 40 bar/-100 … 4000 kPa (-14.5 … 580 psig)
	Ʋ VEGAMIP 61, antena tubowa w obu-
dowie hermetycznej z osłoną PTFE

-1 … 16 bar/-100 … 1600 kPa (-14.5 … 232 psig)

	Ʋ VEGAMIP 61 z adapterem montażo-
wym "ochrona przed ścieraniem"

-1 … 20 bar/-100 … 2000 kPa (-14.5 … 290 psig)

	Ʋ VEGAMIP 61 z adapterem montażo-
wym "wysoka temperatura" 150 mm

bez ciśnienia (IP67)

	Ʋ VEGAMIP 61 z adapterem montażo-
wym "wysoka temperatura" 300 mm

bez ciśnienia (IP67)

Temperatura technologiczna (temperatu-
ra gwintu lub kołnierza)

	Ʋ VEGAMIP 61, wersja wykonania z 
gwintem, wewnętrzna antena tubowa 
z osłoną PTFE

-40 … +80 °C (-40 … +176 °F)

3)	 Brak odporności na przeciążenie i na zwarcie
4)	 Uwzględnić ciśnienie maksymalne na przyłączu technologicznym.
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	Ʋ VEGAMIP 61, antena w obudowie 
hermetycznej z tworzywa sztucznego 
z osłoną PP

-40 … +80 °C (-40 … +176 °F)

	Ʋ VEGAMIP 61, antena tubowa (316L) 
- uszczelka: FKM (SHS FDM 70C3 
GLT)

-40 … +130 °C (-40 … +266 °F)

	Ʋ VEGAMIP 61, antena tubowa (316L) - 
uszczelka: FFKM (Kalrez 6375)

-20 … +130 °C (-4 … +266 °F)

	Ʋ VEGAMIP 61, antena tubowa w obu-
dowie hermetycznej z osłoną PTFE

-40 … +200 °C (-40 … +392 °F)

	Ʋ VEGAMIP 61 z adapterem monta-
żowym "ochrona przed ścieraniem" 
(opcja)

-40 … +80 °C (-40 … +176 °F)

	Ʋ VEGAMIP 61 z adapterem montażo-
wym "wysoka temperatura" 150 mm 
(opcja)

-40 … +250 °C (-40 … +482 °F)

	Ʋ VEGAMIP 61 z adapterem montażo-
wym "wysoka temperatura" 300 mm 
(opcja)

-40 … +450 °C (-40 … +842 °F)

Dane elektromechaniczne
Opcja bez wlotu kabla

	Ʋ Wlot kabla M20 x 1,5; ½ NPT
	Ʋ Złączka przelotowa kabla M20 x 1.5; ½ NPT (średnica kabla - patrz poniższa 

tabela)
	Ʋ Zaślepka M20 x 1,5; ½ NPT
	Ʋ Kołpak zamykający ½ NPT

Materiał 
złączki prze-
lotowej kabla

Materiał 
wkładki 
uszczelnia-
jącej

Średnica kabla

4,5 … 8,5 mm 5 … 9 mm 6 … 12 mm 7 … 12 mm 10 … 14 mm

PA NBR – √ √ – √

Mosiądz, ni-
klowany

NBR √ √ √ – –

Stal nierdzew-
na

NBR – √ √ – √

Przekrój poprzeczny żyły (zaciski sprężyste)
	Ʋ Drut, przewód 0,2 … 2,5 mm² (AWG 24 … 14)
	Ʋ Przewód z tulejką końcówki żyły 0,2 … 1,5 mm² (AWG 24 … 16)

Zasilanie napięciem
Napięcie robocze 20 … 55 V DC
Pobór mocy max. 0,8 W
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Zabezpieczenia elektryczne
Stopień ochrony IP66/IP67 (NEMA Type 4X)
Kategoria przepięciowa (IEC 61010-1) Zasilacz sieciowy można podłączyć do sieci kategorii 

przepięciowej III
Klasa ochrony II

9.2	 Wymiary

VEGAMIP 61, wersje wykonania obudowy
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Rys. 29: Wersje wykonania obudowy
1	 Jednokomorowa z tworzywa sztucznego
2	 Jednokomorowa ze stali nierdzewnej (polerowana elektrochemicznie)
3	 Jednokomorowa ze stali nierdzewnej (odlew precyzyjny)
4	 Jednokomorowa z aluminium
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VEGAMIP 61, wersja z gwintem
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Rys. 30: VEGAMIP 61, wewnętrzna antena tubowa (wersja wykonania z gwintem)
1	 Wewnętrzna antena tubowa z osłoną PTFE, wersja wykonania z gwintem G1½
2	 Wewnętrzna antena tubowa z osłoną PTFE, wersja wykonania z gwintem 1½ NPT
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VEGAMIP 61, anteny w obudowie hermetycznej
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Rys. 31: VEGAMIP 61, anteny w obudowie hermetycznej
1	 Antena tubowa w obudowie z osłoną PTFE, wersja wykonania z kołnierzem
2	 Antena w obudowie hermetycznej z tworzywa sztucznego z osłoną PP
3	 Pałąk montażowy
4	 Adapter kołnierzowy

VEGAMIP 61, antena tubowa
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Rys. 32: VEGAMIP 61, antena tubowa (316L)
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VEGAMIP 61, adapter montażowy "ochrona przed ścieraniem" -40 … +80 °C 
(-40 … +176 °F)

G
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61 mm
(2.40")

22 mm
(0.87")

22 mm
(0.87")

Rys. 33: Adapter montażowy z osłoną ceramiczną (opcja) dla VEGAMIP 61 z wewnętrzną anteną tubową, wersja 
wykonania z gwintem G1½ z osłoną PTFE (także z gwintem 1½ NPT)

VEGAMIP 61, adapter montażowy "wysoka temperatura" -40 … +450 °C (-40 … +842 °F)
24 mm
(0.95")

x   61 mm
(2.4") 

G
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2 
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P
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Rys. 34: Adapter montażowy z osłoną ceramiczną (opcja) dla VEGAMIP 61 z wewnętrzną anteną tubową, wersja 
wykonania z gwintem G1½ z osłoną PTFE (także z gwintem 1½ NPT)
x	 150 mm (5.9 in), -40 … +250 °C (-40 … +482 °F)
x	 300 mm (11.8 in), -40 … +450 °C (-40 … +842 °F)

VEGAMIP 61, adapter montażowy "wysoka temperatura, z tubą" -40 … +450 °C 
(-40 … +842 °F)
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Rys. 35: Adapter montażowy z tubą (opcja) do montażu czołowego w jednej płaszczyźnie z powierzchnią zbior-
nika, do VEGAMIP 61 z wewnętrzną anteną tubową, wersja wykonania z gwintem G1½ z osłoną PTFE (także z 
gwintem 1½ NPT)
x	 150 mm (5.9 in), -40 … +250 °C (-40 … +482 °F)
x	 300 mm (11.8 in), -40 … +450 °C (-40 … +842 °F)
y	 Długość tuby 40, 60, 80, 100 lub 150 mm (1.57, 2.36, 3.15, 3.94, 5.91 in)
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9.3	 Prawa własności przemysłowej
VEGA product lines are global protected by industrial property rights. Further information see 
www.vega.com.
VEGA Produktfamilien sind weltweit geschützt durch gewerbliche Schutzrechte.
Nähere Informationen unter www.vega.com.
Les lignes de produits VEGA sont globalement protégées par des droits de propriété intellectuel-
le. Pour plus d'informations, on pourra se référer au site www.vega.com.
VEGA lineas de productos están protegidas por los derechos en el campo de la propiedad indu-
strial. Para mayor información revise la pagina web www.vega.com.
Линии продукции фирмы ВЕГА защищаются по всему миру правами на интеллектуальную 
собственность. Дальнейшую информацию смотрите на сайте www.vega.com.
VEGA系列产品在全球享有知识产权保护。
进一步信息请参见网站<www.vega.com。

9.4	 Znak towarowy
Wszystkie użyte nazwy marek, nazwy handlowe i firm stanowią własność ich prawowitych właści-
cieli/autorów.

http://www.vega.com
http://www.vega.com
http://www.vega.com
http://www.vega.com
http://www.vega.com
http://www.vega.com
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Wszelkie dane dotyczące zakresu dostawy, zastosowań, praktycznego użycia i 
warunków działania urządzenia odpowiadają informacjom dostępnym w chwili 
drukowania niniejszej instrukcji.
Dane techniczne z uwzględnieniem zmian

© VEGA Grieshaber KG, Schiltach/Germany 2025

Phone +49 7836 50-0
E-mail: info.de@vega.com
www.vega.com
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